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MICROSOFT PROGRAMINĖS ĮRANGOS LICENCIJŲ 
NUOMOS SUTARTIS

[bookmark: _GoBack]2020 m. lapkričio 27 d.  Nr. S-188
Vilnius

	Valstybės įmonė „Oro navigacija“, įmonės kodas 210060460, atstovaujama generalinio direktoriaus Mariaus Beliūno, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau – Nuomininkas), ir APN Promise S. A., įmonės kodas 0000375933 ir UAB  „Fortevento“, įmonės kodas 302327313 ūkio subjektų grupė veikianti 2020 m. rugsėjo 15 d. jungtinės veiklos sutarties (toliau – jungtinės veiklos sutartis) pagrindu (toliau – Nuomotojas), atstovaujama APN Promise S. A., kuri pagal jungtinės veiklos sutartį įpareigota atstovauti Nuomotoją sudarant sutartį, atstovaujama UAB  „Fortevento“ direktoriaus Aurelijaus Šaltenio, kuris pagal jungtinės veiklos sutartį yra įgaliotas pasirašyti sutartį Nuomotojo vardu, toliau kartu vadinamos Šalimis, o kiekvienas atskirai – Šalimi, atsižvelgdamos į Microsoft arba lygiavertės programinės įrangos licencijų nuomos pirkimo vykdyto supaprastinto atviro konkurso būdu (toliau – Pirkimas) rezultatus, vadovaudamosi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu (toliau – Įstatymas), sudarė šią Microsoft programinės įrangos licencijų nuomos sutartį (toliau – Sutartis) ir susitarė dėl toliau išvardytų sąlygų:

I. SUTARTIES OBJEKTAS

1. Šia Sutartimi Nuomotojas įsipareigoja 1 (vienerius) metus nuo perdavimo priėmimo akto pasirašymo dienos Sutartyje numatytomis sąlygomis nuomoti Nuomininkui Sutarties 1 priede nurodytas Microsoft programinės įrangos licencijas (toliau – Prekės), o Nuomininkas įsipareigoja už faktiškai ir laiku perduotas Prekes atsiskaityti su Nuomotoju Sutartyje nustatyta tvarka. 

II. SUTARTIES KAINA, APMOKĖJIMO SĄLYGOS

2. Sutarties kaina yra 89 269,00 EUR (aštuoniasdešimt devyni tūkstančiai du šimtai šešiasdešimt devyni eurai) be PVM.
3. Sutarčiai taikoma fiksuotos kainos kainodara. Sutarties galiojimo laikotarpiu Sutarties kaina negali būti keičiama, išskyrus 4 punkte nurodytą atvejį. Visos su Sutarties vykdymu susijusios Nuomotojo  išlaidos turi būti įskaičiuotos į Prekių kainą.
4. Pasikeitus PVM tarifui, Sutarties kaina atitinkamai didinama arba mažinama. 
5. Nuomininkas už Prekes sumokės Nuomotojui per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sąskaitos faktūros pateikimo Nuomininkui dienos. Sąskaita faktūra išrašoma Prekių perdavimo priėmimo akto pagrindu bei pateikiama Nuomininkui ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Prekių perdavimo priėmimo akto pasirašymo dienos.
6. Sąskaita faktūra turi būti teikiama per informacinę sistemą „E. sąskaita“. Elektroninės paslaugos „E. sąskaita“ svetainė pasiekiama adresu www.esaskaita.eu. 

III. PREKIŲ PERDAVIMO SĄLYGOS

7. Prekės turi būti perduotos per ne vėliau kaip 10 (dešimt) darbo dienų nuo Nuomininko raštu ar el. paštu Nuomotojui pateikto užsakymo dienos techninės specifikacijos 4 punkte nustatyta tvarka. Prekės laikomos perduotomis, kai Nuomininkas ir Nuomotojas pasirašo Prekių perdavimo priėmimo aktą.
8. Prekių perdavimo priėmimo aktas pasirašomas Nuomotojui perdavus Nuomininkui Sutarties 1 priede nurodytų programinės įrangos licencijų prisijungimo kodus. 
9. Prekių perdavimo priėmimo metu Nuomininkas negali patikrinti Prekių atitikimo nustatytų reikalavimų, todėl Šalys susitaria, kad Prekių perdavimo priėmimo akto pasirašymas jokiu būdu neapriboja Nuomininko teisės po Prekių perdavimo priėmimo akto pasirašymo reikšti Nuomotojui pretenzijas dėl Prekių neatitikimo Sutartyje nustatytų reikalavimų.



IV. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

10. Už vėlavimą perduoti Prekes per Sutartyje nustatytą terminą Nuomotojas, Nuomininkui pareikalavus, moka Nuomininkui 0,04 procentų Sutarties kainos be PVM dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną bei atlygina dėl vėlavimo Nuomininko patirtus nuostolius tiek, kiek jų nepadengia delspinigiai.
11. Nuomininkui laiku neatlikus mokėjimo, Nuomotojas turi teisę reikalauti 0,04 proc. laiku nesumokėtos sumos dydžio delspinigių už kiekvieną uždelstą dieną.
12. Jeigu Nuomotojas nesilaiko Sutartyje numatyto Prekių pristatymo termino ir vėlavimas nuo Sutarties 7 punkte nurodyto termino pabaigos yra daugiau nei 20 (dvidešimt) kalendorinių dienų, Nuomininkas turi teisę Sutartyje numatyta tvarka vienašališkai nutraukti Sutartį, o Nuomotojas įsipareigoja sumokėti Nuomininkui 10 procentų bendros Sutarties kainos be PVM dydžio baudą ir atlyginti Nuomininkui visus nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties nutraukimo.
13. Jeigu Nuomotojas savo iniciatyva nepasibaigus Sutarties terminui nutraukia Sutartį, Nuomotojas įsipareigoja sumokėti Nuomininkui 10 procentų bendros Sutarties kainos be PVM dydžio baudą ir atlyginti Nuomotojui visus nuostolius, atsiradusius dėl Sutarties nutraukimo.
14. Kai Prekės yra nekokybiškos ir/ar neatitinkančios techninės specifikacijos reikalavimų, Nuomotojas privalo jas pakeisti kokybiškomis ir techninės specifikacijos reikalavimus atitinkančiomis Prekėmis ne vėliau kaip per 3 (tris) kalendorines dienas nuo Nuomininko rašytinės pretenzijos apie kokybės trūkumus ir/ar Prekių neatitikimą techninės specifikacijos reikalavimams pateikimo. Tuo atveju, kai Nuomotojas nesutinka su Nuomininko pateiktos pretenzijos pagrįstumu, jis privalo pateikti Nuomininkui motyvuotą paaiškinimą, nurodydamas nustatytas trūkumų atsiradimo priežastis. Jeigu Nuomotojas nepašalina trūkumų per 3 (tris) dienas, Nuomininkui pareikalavus, Nuomotojas moka Nuomininkui 0,04 procentų Sutarties kainos be PVM dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną bei atlygina dėl vėlavimo Nuomininko patirtus nuostolius tiek, kiek jų nepadengia delspinigiai.
15. Sutartyje numatytos netesybos pripažįstamos Šalių iš anksto nustatytais minimaliais nuostoliais dėl to, kad kita Šalis pažeidė atitinkamą Sutarties sąlygą, kurių dydžio nukentėjusiajai Šaliai nereikia įrodinėti. Netesybų sumokėjimas nukentėjusiai Šaliai nedraudžia reikalauti tiesioginių nuostolių atlyginimo, kurių netesybos nepadengia.
16. Netesybų sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo įsipareigojimų pagal Sutartį vykdymo.

V. NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

17. Šalis nėra laikoma atsakinga už bet kokių įsipareigojimų pagal šią Sutartį neįvykdymą, jeigu įrodo, kad tai įvyko dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti bei užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840. Nustatydamos nenugalimos jėgos aplinkybes Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1997 m. kovo 13 d. nutarimu Nr. 222 „Dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“ ar jį pakeičiančiais norminiais teisės aktais. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų prievolių neįvykdymą ar dalinį neįvykdymą, o įsipareigojimų vykdymo terminas pratęsiamas.
18. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo raštu pranešti kitai Šaliai apie nenugalimos jėgos aplinkybes nedelsdama, bet ne vėliau kaip per 7 (septynias) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir dėjo visas pastangas, kad sumažintų išlaidas ar neigiamas pasekmes, taip pat pranešti galimą įsipareigojimų įvykdymo terminą. Pranešimas taip pat turi būti pateiktas, kai išnyksta įsipareigojimų nevykdymo pagrindas.

VI. SUTARTIES GALIOJIMAS IR JOS NUTRAUKIMO TVARKA

19. Sutartis įsigalioja jos pasirašymo dieną ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo.
20. Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu, taip pat Įstatymo 90 straipsnyje numatytais atvejais.
21. Nuomininkas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, raštu įspėjęs apie tai Nuomotoją prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų, jeigu:
21.1. Nuomotojas per pagrįstai nustatytą laikotarpį neįvykdo Nuomotojo nurodymo ištaisyti netinkamai vykdomus sutartinius įsipareigojimus;
21.2. Nuomotojui inicijuojama bankroto, restruktūrizavimo arba likvidavimo procedūra, arba jis sustabdo ūkinę veiklą;
21.3. dėl kitų, Sutartyje, Įstatyme ir Nuomotojo Antikorupcijos politikos apraše numatytų priežasčių.
22. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos tik Įstatyme numatytais atvejais ir tvarka.

VII. KONFIDENCIALUMAS

23. Sutarties Šalys įsipareigoja neatskleisti, neperduoti ar kitokiu būdu neperleisti tretiesiems asmenims jokios iš kitos Šalies Sutarties vykdymui gautos informacijos, ją saugoti, tinkamai ir protingai laikantis taikytinų profesinių standartų, naudoti šią informaciją tiktai vykdant įsipareigojimus pagal Sutartį, dauginti šią informaciją tiktai tiek, kiek to reikia vykdyti įsipareigojimus pagal Sutartį. Konfidencialumo reikalavimai netaikomi informacijai, kuri yra ar Sutarties galiojimo laikotarpiu tapo viešai žinoma arba teisėtu pagrindu jau yra žinoma Nuomotojui arba be apribojimų atskleista trečiajam asmeniui trečiojo asmens arba turi būti atskleista pagal galiojančių teisės aktų reikalavimus.

VIII. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS

24. Nuomininkas turi teisę be kitos Šalies atskiro rašytinio sutikimo Sutartyje numatytas Nuomininko teises ir pareigas perleisti kitai valstybės įmonei, akcinei bendrovei ar bet kokios kitos formos juridiniam asmeniui, kuris teisės aktuose nustatyta tvarka Nuomininko reorganizavimo ir/ar pertvarkymo atveju perimtų Nuomininko teises ir pareigas. Nuomininkas įsipareigoja informuoti Nuomotoją apie teisių ir pareigų perleidimą kitam juridiniam asmeniui per 5 (penkias) darbo dienas nuo teisių ir pareigų perleidimo.
25. Visi Sutarties pakeitimai, papildymai bei priedai įforminti raštu ir pasirašyti Šalių įgaliotų atstovų sudaro neatskiriamas Sutarties dalis.
26. Vykdydamos ir aiškindamos Sutarties sąlygas, taip pat spręsdamos Sutarties nereglamentuotus klausimus, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikos įstatymais ir kitais teisės aktais.
27. Apie savo juridinių adresų ir kitų rekvizitų pasikeitimą Šalis privalo iš anksto pranešti kitai Šaliai raštu. Visi pranešimai, kuriuos viena Šalis išsiunčia kitai Šaliai iki gaudama pranešimą apie pastarosios adreso pasikeitimą, laikomi tai Šaliai įteiktais tinkamai.
28. Šalių siunčiamuose pranešimuose, prašymuose, reikalavimuose, sąskaitose, aktuose ir kitoje korespondencijoje turi būti nurodomas Sutarties numeris ir data.
29. Sutarčiai taikoma ir ji aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
30. Pirkimo dokumentai (su visais paaiškinimais / patikslinimais) bei Nuomotojo Pirkimui pateiktas pasiūlymas (su visais paaiškinimais/patikslinimais) yra neatskiriamos Sutarties dalys. Šie dokumentai saugomi Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje (Pirkimo Nr. 506328).
31. Šalių ginčai sprendžiami derybomis, o nesutarus – Lietuvos Respublikos teisme.
32. Sutartis sudaryta lietuvių kalba 2 vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po vieną kiekvienai Šaliai. Nuomotoją atstovaujantis užsienio subjektas APN Promise S. A. sutinka, kad Sutartis būtų sudaryta tik lietuvių kalba, nes šią kalbą supranta jungtinės veiklos sutarties pagrindu Nuomotojo vardu Sutartį pasirašyti įgaliotas asmuo. 
33. Už Sutarties vykdymą atsakingi asmenys:
33.1. Nuomininko atstovas – Audrius Jonavičius, tel. 8 699 44043, el. paštas jonavicius.a@ans.lt; 
33.2. Nuomotojo atstovas – Vytenis Beinortas tel. 8 699 67426, el. paštas vytenis.beinortas@fortevento.lt





IX. PRIEDAI

34. 1 priedas. Nuomotojo (Tiekėjo) pasiūlymas;
35. 2 priedas. Techninė specifikacija;
36. 3 priedas. Prekių perdavimo priėmimo akto forma.


X. ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI

	
	

	Nuomininkas

Valstybės įmonė „Oro navigacija“
Balio Karvelio g. 25, LT-02184, Vilnius
Įmonės kodas 210060460
PVM mokėtojo kodas LT100604610 
Tel. 8 706 94502; faks. 8 706 94522 
El. paštas:  info@ans.lt
A.s.  LT037044060001166081 
AB SEB bankas








Generalinis direktorius
Marius Beliūnas
	Nuomotojas

(i) APN Promise S. A.
Įmonės kodas: 0000375933
Adresas: ul. Domaniewska 44a, 02-672 Varšuva, Lenkija
Telefonas: +48 22 355 1600
Sąskaitos Nr.: PL86109028510000000132727252
Banko pavadinimas: Santander Bank S.A.
Banko kodas (SWIFT): WBKPLPP

(ii) UAB „Fortevento“
Įmonės kodas: 302327313
PVM mokėtojo kodas: LT100004630711
Adresas: Lvovo g. 105A, LT-08104 Vilnius
Telefonas: 8 650 78001


Direktorius
Aurelijus Šaltenis







